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[ HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS ]

GAZDASAGI tS M'SZAIG-TUDOMANYOS EGYJTTMfJODtSI

NIEGALLAPODAS

A MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYA tS

AZ EGYIPTOMI ARAB KOZTARSASAG KORMANYA KOZOTT
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A Magyar K6zfttsasig Korminva is az Egyiptomi Arab Kdztarsasig Kormrnya (a tovibbiakban: a
kit F),

att6l az 6hajt6l vezdrelve, hogy tovibb er6sitsik a kit orszig kdz6tti bariti kapcsolatokat,

a kit orszig k6zdti gazdasigi is miszaki-tudom~nyos e a mnk~d~s fejl6ddsdnek

el6mozditas.it 6hajtva,

az aldbbiakban illapodtak meg:

1. CIKK

A kit F I, t6rvinvei is rendelkezdsei keretein beltll, 6sztonzi is fejleszteni torekszik a gazdasigi is
mdszaki-tudomdnvos egyuttmfik6ddst intizminyei, szervezetei is illampolgirai k6z6n.

2. CIKK

A Meg~l.apodis keretiben lebonvol6d6 egyattmfik6ds formiit, m6dozatait is felt~teleit az
intdzmdnyek, szervezetek,'vllalatok is az egydb fintettek tirgyaljdk meg is illapodnak meg
azokban, a kit Fdi trvdnyeinek is rendelkezhseinek megfelel6en.

3. CIKK

A kit F61 arra tbrekszik, hogy megk6nnyitse az e Megillapodds keretdben lebonyol6d6
egyittmik6dds ei6k6szit~sdvel es megval6sitisival kapcsolatos eljrisokat, a kit Fl hatilyos
rendelkezdseivel 6sszhangban.

4. CIKK

A kit F61 Gazdasigi is Mfiszaki-Tudomdnyos EgyOttmfkodsi Vegyesbizotts4- litrehozshban
illapodik meg.

A Vegyesbizottsdig ivente egyszer Uil 6ssze, felvdltva Budapesten is Kair6ban, a Magyar
K6ztirsasdg lpari is Kereskedelmi Minisztriuma, valamint az Egyiptomi Arab K6ztirsasig
Gazdas.gi is Nemzetk6zi Egyiottmiktdisi Minisztriuma elnoklete alatt.

A Vegyesbizottsdg fildsein - erre vonatkoz6 meghivis alapjfn - rdszt vehetnek a kit Fdi

intznznyeinek, szervezeteinek is vIllalatainak kdpvisel6i.

A Vegyesbizottsdg feladatainak elitisa irdekdben ideiglenes munkacsoportot hozhat ltre.
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5. CIKK

A Vegyesbizottsdg a kit F61 tanicsad6. konzultativ testailete.

A Vegyesbizottsig ,titekinti a Magyar K6ztdrsasig is az Egyiptomi Arab Kdztdrsasdg k6z6tti
gazdasagi is mdszaki- tudomdnyos kapcsolatokat.

A Vegyesbizottsdg feladata a kit FdI dital felvetett gazdasfgi is mfiszaki-tudomynvos
egyfittmfik6disi krdisek megvitatisa, nevezetesen:

a. a gazdasdgi is miiszaki-tudomdnvos egyiittrnfkdis fo irinyzatainak is alapelveinek
megtrgyalIsa, ktl6n6s tekintettel a piaci m6dszerek alkalmazAsdra;

b. a gazdasagi is mftszaki-tudominyos egyittmk6ds aktuflis kirdiseinek irtdkelise. ennek
sorfn a gazdasigi kapcsolatok kulcskdrd~seinek Attekintdse a megoldgsukat g2tl6 akadilvok
felmdrdse cdljdb61:

c. informdci6csere is konzultdci6k lefolytatdsa a ket orszfg vfillalatai k6z6tti kapcsolatok
6szt6nzdsinek es fejlesztdsinek drdekdben.

6. CIKK

E Megallapodds meghatfirozatian id6tartamraj6n l6tre, is azon a napon I~p hatdlyba. amelyen a kit
F i k61cs6ncsen diplomdciai (iton 6rtesitette egymist, hogy teijesdltek a Megdllapodds hatilyba
lip~sdhez bels6 jogrendjuk alapjdn szUksiges k6vetehmin.ek.

E Megdillapod.s hatilyba Ipdsdvel egyidejaleg a kit Fil k6zbtt 1975. okt6ber 26-in aldiirt
Gazdasdgi is Mfszaki- Tudomdnvos Egydttmfik6d~si Megillapodds hatidydt veszti.

A Meg.Ilapodist a kit FI brmelyike felmondhatja. A felmondds az 6rtesit~s keltit61 szainitott hat
h6nap m6lva vilik hat'ilyossa'.

Kesztilt Kair6ban. 1996. mfircius 2- 4n, kit eredeti p~ldnyban. mindkett6 magyar. arab is angol

nyelven, azzal, hogy mindegvik euyardnt hiteles.

Enelmezdsbeli eltdris esetin az angol nyelvO sz6veg az irdnyad6.

Jo,-

A MAGYAR KOzr ARSASAG KORMANYA
NEVtBEN

AZ EGYIPTOMI ARAB KOZTARSASAG

KORMANYA NEVEBEN

f _ .,'t/va ;
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC
OF EGYPT

The Government of the Republic of Hungary and the Government of the Arab Repub-
lic of Egypt (hereinafter called the two Parties),

Desirous of further strengthening the friendly relations between the two countries,

Desirous of promoting the development of the economic, technical and scientific co-
operation between the two countries,

Have agreed as follows:

Article 1.

The two Parties shall, within the framework of their laws and regulations, encourage
and endeavour to develop economic, scientific and technical cooperation between their in-
stitutions, organizations and nationals.

Article 2.

Forms, modalities and conditions for cooperation within the framework of the Agree-
ment shall be negotiated and agreed on by the institutions, organizations, enterprises and
other parties concerned, in accordance with the laws and regulations of the two Parties.

Article 3.

The two Parties shall endeavour to facilitate procedures connected with the preparation
and implementation of cooperation within the framework of this Agreement in conformity
with the regulations in force in the two Parties.

Article 4.

The two Parties agree to establish a Mixed Committee for Economic, Technical and
Scientific Cooperation.

The Mixed Committee shall meet once a year alternately in Budapest and Cairo pre-
sided by the Ministry of Industry and Trade in the Republic of Hungary and the Ministry
of Economy and International Cooperation in the Arab Republic of Egypt.

The sessions of the Mixed Committee may be attended -- upon invitation -- by repre-
sentatives of the institutions, organizations and companies of the two Parties.

In order to perform its functions, the Mixed Committee may set up a temporary work-
ing group.
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Article 5.

The Mixed Committee is the two Parties' advisory, consultative body.

The Mixed Committee shall review economic, technical and scientific relations be-
tween the Republic of Hungary and the Arab Republic of Egypt.

The Mixed Committee has the task to discuss the economic, scientific and technical
cooperation issues taken up by the two Parties, namely:

a) To discuss the main trends and basic principles of economic, scientific and technical
cooperation, with a special regard to the application of market methods;

b) To evaluate the topical questions of economic, scientific and technical cooperation,
in the course of it to review the key issues of economic relations with the purpose of iden-
tifying the obstacles hampering the solution thereof,

c) To exchange information and hold consultations for the purpose of encouraging and
developing relations between the companies of the two countries.

Article 6.

This Agreement shall be effective for an undetermined period and shall enter into force
on the latter date on which either Party notified the other through diplomatic channels that
its internal legal requirements for the entry into force of this Agreement has been fulfilled.

This Agreement shall replace the Agreement on Economic, Scientific and Technical
Cooperation signed between the two countries on 26/10/1975.

The Agreement may be terminated by any of the two Parties. The termination shall be
effective six months after the date of the notification.

Done in Cairo, on 26th March, 1996 in two original texts in the Hungarian, Arabic and
English languages, each text being equally authentic.

In case of difference in the interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of Hungary:

IMRE DJNAI

For the Government of the Arab Republic of Egypt:

VENISK GOUDA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPtRATION ECONOMIQUE, SCIENTIFIQUE ET
TECHNIQUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
HONGRIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE ARABE
D'EGYPTE

Le Gouvernement de la Rdpublique de Hongrie et le Gouvemement de la Rdpublique
arabe d'gypte (ci-apr~s ddnommds les deux Parties),

Ddsireux de renforcer les relations amicales entre les deux pays,

Ddsireux de promouvoir la coopfration 6conomique, technique et scientifique entre les
deux pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les deux Parties, dans le cadre de leur l6gislation et rdglementation respectives,
encouragent et s'efforcent de ddvelopper la cooperation 6conomique, scientifique et
technique entre leurs institutions, organisations et citoyens.

Article 2

Les formes, modalitds et conditions de la cooperation dans le cadre du present Accord
seront ndgocides et convenues par les institutions, organisations, entreprises et autres par-
ties mtdressdes, conformdment A la legislation et rdglementation des deux Parties.

Article 3

Les deux Parties s'efforceront de faciliter les procedures lides A la prdparation et la mise
en oeuvre de la cooperation, dans le cadre du present Accord et conformment aux r~gle-
ments en vigueur dans les deux Parties.

Article 4

Les deux Parties sont convenues d'6tablir un Comit6 mixte pour la cooperation 6cono-
mique, technique et scientifique.

Le Comit6 mixte se rdunira une fois par an tour i tour A Budapest et au Caire et sera
prdsid6 par le Minist&re de l'industrie et du Commerce en Rdpublique de Hongrie et par le
Minist~re de l'6conomie et de la cooperation intemationale en Rdpublique arabe d'Egypte.

Des reprdsentants des institutions, organisations et entreprises des deux Parties assis-
teront aux reunions du Comit6 mixte, sur invitation.

Afm d'assumer ses fonctions, le Comit6 mixte pourra 6tablir un groupe de travail tem-
poraire.
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Article 5

Le Comit6 mixte constitue l'organe consultatif des deux Parties.

Le Comit6 mixte examine les relations 6conomiques, techniques et scientifiques entre
la R~publique de Hongrie et la R~publique arabe d'gypte.

Le Comit6 mixte a pour tdche de tenir des discussions sur les questions de cooperation
6conoique, scientifique et technique soumises par les deux Parties, i savoir :

a) Les principales tendances et les principes de base de la cooperation 6conomique,
scientifique et technique, en portant une attention sp~ciale i l'application des m~thodes de
march6

b) Les questions spciales ayant trait A la cooperation 6conomique, scientifique et tech-
nique, et ce faisant les principales questions ayant trait aux relations 6conomiques en vue
d'identifier les obstacles i leur solution ;

c) Le Comit6 mixte proc~dera i des 6changes de renseignements et tiendra des consul-
tations aux fims d'encourager et de d~velopper les relations entre les entreprises des deux
pays.

Article 6

Le present Accord sera en vigueur pendant une dur~e indatermin~e. Les Parties con-
tractantes se notifieront r~ciproquement, par la voie diplomatique laccomplissement des
formalit~s internes requises pour 'entr~e en vigueur du present Accord et celui-ci entrera
en vigueur i la date de la dernire notification.

Le present Accord remplace l'Accord de cooperation 6conomique, scientifique et tech-
nique sign6 entre les deux pays le 26/10/1975.

Le present Accord pourra Etre d~nonc6 par l'une ou rautre des Parties et cessera d'tre
en vigueur six mois apr~s la date de la notification de danonciation.

Fait au Caire, le 26 mars 1996 en double exemplaire en langues hongroise, arabe et an-
glaise, les trois textes faisant 6galement foi.

En cas de divergence d'interpr~tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvemement de la R6publique de Hongrie:

IMRE DUNAI

Pour le Gouvemement de la R~publique arabe d'Egypte:

VENISK GOUDA




